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Mandement pour des prières puhliquesm

JOSEPH OCTAVE PLESSIS, par la miséricorde de

Dieu et la grâce du S. Siège Apostolique, Evêque de Qnébec,

&c. &c. A tous les Pasteurs et Fidèles de notre Diocèse, salut

et bénédiction.

jES circonstances de la guerre ou nous nous trouvons engagés, Nos
"très chers Frères, sont d'une nature si hiureuse et si singulière, qu'il ne se passe ni

un jour ni un moment qui ne nous offre de nouveaux motifs de remercier Dieu de la

lni^cricorde qu'il exerce envers cette partie du nouveau monde. Nous sommes en
{juerrc, il est vrai ; n ais presque toutes les rencontres de nos forces avec celles de
'ennemi, sont signalées par des avantages que l'infériorité du nombre ne devroit pas

nous donner lieu d'espérer. Nous sommes en guerre, mais le Haut Canada qui en
est le foyer, devient aussi le tht âtre journalier de nos triomphes et le piège où vien-

nent se prendre les Officiers et les Généraux ennemis. Nous sommes en guerre,

mais patfaitement rassurés par la vigilance d'un Gouvernement qui ne distingue pas
ses intérêts des nôtres, qui protège nos propriétés aussi soigneusement que ses for-

teresses, et^^qui seniBlc ménager nos ipiWcts pour exposer ses propres troupes.V •• -
. . . >

Que n'aurions -nous pas à espérer de sa sollicitude, si l'Amérique du Nord étoit

It seul pomt oU il dut porter son atterition! Mais il n'est aucune partie du monde
sur laquelle la Grande Bretagne n'ait les yeux ouverts et dont elle ne soit appellée à
fixer le sort poluiqiie. En même temps qu'elle d«;fend le Canada, elle maintient sa
donùnation dans les deux Indes, conserve la supérioriié des mers, relève le courage
abattu des Puissances du Nord, réorganise la Sicile ti donne au Portugal et à l'Espa-

gne la protection la plus efficace et la plus glorieuse.

C'est vers cette Puissance, l'objet de l'admiration de l'Univers, que des peuples
opprimés, avilis, victimes malheureuses de l'ambuion perfide d'un insatiable conqué-
rant, lèvent leurs mains languiss^imes, la regardant à juste titre comme l'instrument
dont le Ciel veut se servir pour opérer leui dclivrance. Ah! Nos très chers frères,

combien d Etats autrefois fiorissans, maintenant subjugués, s'estimeroient heureux,
s'ils avoient la dixième partie des avantages non-interrompus dont nous avons joui
jusqu à ce jour! Cou. bien de nations catholiques nous porteroicnt envie, si elles

pouvoient être témoins du rtspect rendu a noire culte, de la pompe de nos cérémo-
nies, de la splendeur de nos fèies Religieuses ! Avouons que Dk'U nous traite avec
une bonté dont on ne trouve peut-Cire d'exemple chez aucun des peuples modernes*

Pi. UT. Nvn Jait ialitcr omiu naltoiu.

N . i«
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Mais songez-vous. Nos très chers frères, à remercier la Divine Providence

d'une prédilection aussi marquée? Vous efforcez-vous à\\\ mériter la continuation

par votre fidélité et votre reconnaissance ? Etes-vousatteniifs à prier pour l.i prospérité

d'un Empire à la destinée duquel sont liés vos intérêts les plus chers, pour la conserva-

tion et le bonheur d'un Prince, Tidole de la nation, fait pour en posséder l'entière coiiH-

anceet investi par elle des fonctions de la Royauté devenues extrêmement pénibK s par

les circonstances mêmeob il les exerce? Cedigne fils d'un Souverain chéri, destine p.ir

sa naissance à occuper le trône le plus solide et le plus respectable de 1 Europe, doit

surtout fixer en ce moment votre attention. Car si la Religion nous commande d'offrir

des prièresf des demandes et des actions dr. grâces pour les Rois et pour tous ceux (]ui tout

dan<; des postes élevést combien ce précepte n'acquiert-il pas de force, quand il s'agitd'at-

tirerla protection de Dieu sur un Priac,e déya. prév.nu des bcnedictions de sa douceur et

qui tient en main les rênes du Gouvernement sous lequel vous avez le bonheur de

vivre?

A ces causes, le saint nom de Dieu invoqué, nous avons réglé et ordonné,

réglons et ordonnons", ce qui suit.

1® Dans les Paroisses et Missions des différentes Provinces de ce Diocèse, toutes

les fois qu'on fera le prône du Rituel, soit le grand, pag. 385, soit le petit, pag,

443' ^"^ ajoutera à la fin l'annonce et l'oraison suivantes, qui seront imprimées sur

une feuille à part, afin que chacun les puisse attacher à son Rituel,

" Nous allons prier plus spécialement pour son Altesse Royale Monseigneur le

•* Prince Régent du Royaume uni, afin que Dieu bénisse ses amies, éclaire ses con-
•* seils et dirige ses entreprises à la gloire de son Saint Nom et à l'avantage des peuples,

•'Oremus

«*Omnipotens, sempiterne Deus, per quem Reges régnant et legum conditores

"justa decernunt, respice, quaesumus, super faniulum tuum Georgium uniti Uecini

«• Administratorem, ut quaecumque susceperit consilia, ad honorem Sancti tui Nt5-

•*niinis, populi tui tranquillitatem, inimicorum tuorum conlusionem tuaerjue Reli-

"gionis augmentum pronciant. Per Christum Dominum nostrum, Amcu.
'

2^ Cette prière sera continuée tout le temps que durera la Régence.

Sera le présent mandement lu et publié au prône de toutes les paroisses le

premier dimanche après qu'il y aura été reçu.

Donné à Québec sous notre seip^, le sceau de nos armes et le contre sein^j dq

notre secrétaire, lehuit juillet mil-huit-centtreize.

* J. O. Ev Uh' QUElJiX,

L.+S.
PAR MONSElti.NELU,

P. F. TIJRGEON, Pir. . Seii.

< Bon pour copie, X/C,^






